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Im Artikel sollen an einigen illustrativen Beispielen tschechische Lehnwörter im Deutschen 
dargestellt werden. Der Fokus liegt dabei auf südmährischen und niederösterreichischen 
Territorien und Wörtern, die dem Substandard zugeteilt werden können. Er bietet einen sehr 
komprimierten Überblick über Sprachkontaktszenarien und -phänomene in seinem 
Untersuchungsgebiet. Es werden keine neuen Studien oder Belege präsentiert, sondern v. a. auf 
Arbeiten anderer Wissenschaftlerinnen und Wissenschaftler verwiesen.
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